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Mirdetések dijszabály szerint. 

Egy javaslat (! ?) 

4Alsófehérvármegyéhen a közigazgatási és kir. járás- 
irósági tezületek beosztásának összhangba hozatala 

tárgyában. 

M. kir. belügyminiszter ő nmiga 1894 évi szep- 
tember hó 14-én 72982. sz. alatt kelt leirata azon elvet 
mondván ki, miszerint „igen czélszerü, ha a közigazga- 

tási járások száma ugyanannyi volna, mint a mennyi 

a járásbiróságokés, ujabbi részletes vizsgálat alá vettük 

vármegyénk területét - figyelemmel az egyes közsé- 
gek helyrajzi fekvésére, népességi viszonyaira, közleke- 
dési és közgazdasági érdekeire, adózásaira, a lakos- 
ság számára s általában a közigazgatási és birósági be- 
osztásnál szem előtt tartandó követelményekre, azon 
meggyőződésre jöttünk, hogy egyes természetes köz- 
pontűl szalgáló, fejlőédő városok és községek körül 

esoportositva a községeket, ugy a szolgabirói, mint a 
járásbirósági járások számát hétben kell megállapitani 
s igy alehető legezélszerübben valósitani meg a fennebb 
hangoztatott igen helyes elvet. 

A jelzett szempontoknál fogva a mostani szolga- 
birósági területek közül a marosujvári, nagyenyedi és 
verespataki járásokat változatlanul fentartandónak, a 
többieket pedig módositandóknak véljük, kapcsolatban 
a kir. járásbiróságok uj beosztásával. 

Tény ugyanis az, hogy most a szolgabiróságok, melyek 
utoljára 1883-ban és a kir. járásbiróságok, melyek - 
a vizaknait kivéve - még 1871-ben lettek beosztva, 

tferületi és népességi arány tekintetéhen nagy külömb- 
séget mutatnak fel. - Most pld a magyar-igeni szolga- 
birói járás az abrudbányai, gyulafehér, ári és nagy enyedi 
kir. járásbirósághoz van, igen czélszerütlenül beosztva. 
A kisenyedi szolgabirói járás a gyulafehérvári és vizak- 
nai kir. járásbiróságok, - a balázsfalvi szolgabirói já- 
rás a balázsfalvi és vizaknai kir. járásbiróságok kö- 
zött van felosztva. - Tekintve pedig a közönségnek 
ugy a szolgabiróság, mint a kir. járásbiróság s itt külö- 
nösen a birtok viszonyoknak örökösödés, vásár és más 

a 

ulajdoni változások, valamint a folyton emelkedő hi 

tel viszonyok folytán: a felekönyvi hivatalok irányában 
fokozódó igényeire, kétségtelen miszerint a jelenlegi 
állapot megváltoztatásával új és pedig egyező óbeosztás- 
7a van szükség. 

1. A marosujvári szolgabirói járás területileg 

jelenleg is megegyezik a mazosujvári kir. járásóbiróság 

területével, mely beosztás - tapasztalat szerint a viszo 
nyoknak megfelelő levén jövőre is fentartandó. 

2. A nagyenyedi szolgabiróság jelenlegi területe 

Nagy-Enyed ren. tan. várossal együtt képezné a zagy- 
enyedi kir. járásbiróság területét. 

8. A verespalaki szolgabiróság jelenlegi területe 

képezné Abrudbánya rend. tan. várossal az abrudbányai 
kir. járásbiróság területét. 

4 A magyar-igeni szolgabirói járás, melyhez az 
alvinczi járásból a természetes összefüggés indokából 

esatolni ajánljuk Borbánd és Kisfalud községeket, - 
Gyulafehérvár szab. kir. várossal alkotná a gyulajehér- 
vári kir járásóiróságot. 

5. Az alvinczi szolgabirói járásból Borhánd és 
Kisfalud községeket a m. igeni járáshoz, Berve és 
Henniogfalva községeket a balázsfalvi járáshoz helyezve 

át, ezek helyett a mostani kisenyedi járásból átcsatolan- 
dók: Drassó, Koncza, Kutfalva, Spring, Vingrád, és Oláh- 
Girbó községek, melyek a mostani birósági beosztás 
szerint a gyulafehérvári kir járásbirósághoz tartoznak. 

- Miután pedig Alvincz mint egy nagy vidék köz- 

pontja, hol sok intellignes birtokos és polgárság lakik 
jó állami iskola van, nevezetes országos és heti 
vásárok vannuak s közuti és vasúti összeköttetései, ipara 
és kereskedelme is figyelemre méltók mint eddigi 
szolgabirói közpent jövőre is fenntartandó s tekin- 
tettel a jelentékeny lélekszámra (28.096 lélek) s a 
birtokos közönség igényeire, itt egy uj kir. járás 
birósági székhely létesiítendő az alvincsi szolgabirói 
járásra kiterjedő hatáskörrel. 

6. Vizakna rend. tanácsu város jelentékeny 

voltát kormányunk már az 1883. évi szolgabirói beosz- 

TÁRCZA 
Mlttsttitttatt tivta ttzttat tsttttn nan an n nnkann nm nnamanm 

Juon Sneff. 

Rengeteg sok galibát csináltam, még nem voltani 
pedig b éves, olyan jövőt jósolt nekem a csalad tanács, 
a mire most midőn visszaemlékezem absolute nem da 
sasztja az öröm a kebelemet. - 

A nagyhátyám azt jövendölte, hogy csulfá teszem 
u legrettenetesebb rabló hősöket, a nagyvéném pedig a 

1 nagyon a kedvemben járt, csakhogy a csirkéit le 
he gyilkoljam, mind azt mondta, hogy lefőzöm Nerőt. 
En akkor még ezt a hasonlatot nem értettem, és 
csak később egy nebány évvel tudtam meg, hogy nem 
a nagy neifundlandiról van szó. 

Most, a mikor visszaemjékszem, határozottan iga- 
zat adok nekik ; isszonyu bátor gyerek voltam én, meg- 
másztam a „közép utczá"-ban levő szemét-dombokat, 

Dpedig az már az én gyermekkoromban is egyike volt 
: legveszedelmesebb turistaságnak, ma pedig világért 
em vállalkoznám rá; pedig azóta nem is nőtt sokat - 

Mde hál Istennek még most is ott van. - 
mellett egész félelmet nem ismerőleg jártam a pia- 

en a hol pedig abban az időben veszedelmesen el 
roltak szaporodva a dühös kutyák, olyan bátor ember 
ik nem volt, aki megmerte volna őket rendszabá- 

2ni, avagy pláné lebunkoztatni. - 
ről A dajkam sokat mesélt ugyan egy bátor ember- 
e a ki valóságos réme volt minden kóbor kutyának, 
udoti ez már a mult homályába vész és valóban nem 
Tásra. képes vagyok-e még bervis alakjának a lei- 

Sneff juonnak hivták, hogy honnan vette a nevét 
em tudom. r 
má ; ; : . ; el lehet hogy más tulajdonságában hasonlitott az 

Mihe szárnyasához : szóval erre nézve hiteles adataim 
kám cnek és pedig mert vagy nem vezetett a daj 

naplót, a mit nagyon felteszek róla, vagy pedig 

lebet, hogy sokszor kirepittették a korcs- 

uw. 

ha vezetett is, olyan nyelven irta, a mely csak ő előtte 
és bakája előtt volt ismeretes s igy a szájhagyomány 
tartalmát ki nem böngészhette; vagy a mi legvalószi- 
nübb dajkám a román irodalomban értékesitette szel- 
lemi gyümölcseit. - 

Én ez utóbbit tartom a legvalószinübbnek; lévén 
mnagyon sok az olál költészetben, ugy mint a politi- 
bában a: dajka mese. 

Sneff Juon nem volt ath etlai ajak, nem volt láng- 
ész, semmi egyébb nem volt mint: Sneff Juov.- 
Születése a homályba vész, miutáu sem apjára, sem 
anyjára nem emlékezik: a legvénebb emberek azt mond- 
ják: anyja volt; de az apjára már ők sem emlékeznek. 
- Mni, olvasni nem tudott, de tudni nem is akart; 
ugy tudom ez is családi hagyomány volt hála; vallása 
volt ugyan, mert megkeresztelték, de már felekezethez 
egyikhez sem tartozott, mert semmiféle templomban 
nem járt, s igy ezt rajta megállapitani nem lehetett - 
Erkölcse olyan volt mint a legtöbb erkölcstelen emberé, 
a rendőrség belügyeit jobban ismerte, mint a rendőr- 
főkapitány; a mit részint gyors felfogásának, részint 
gyors elfogatásának köszönhetett. - 

Politikai elvei nem voltak; hanem elvből politikus 
volt, sympathirozott a sociálistákkal, mert azt hitte, 
hogy az valami ivó egyesület; de az anarchistákat már 
megvetette, a miért apnyit robbantanak - akkor a 
mikor ő még egy puskát sem mer elsütni. - 

Hogy, hogy uem áll, megint hiányosak az akták 
- egyszer eltört a lába és miután orvosra pénze nem 
volt, görbén forrott össze és sánta maradt; igaz ugyan 
hogy eddig sem a szépségével kereste a kenyerét, de 
ezután meg elhatározta magát, hogy miután ő ép ko- 

kinevezte magát szolgálaton kivüli 
ikorhelynek. 

Azonban már abban a korban is élni kellett; és 
pedig miután manna nem hullott az égből, elhatározta, 
hogy a rendőrségnél szerzett széleskörü ismeretsége ré 
vén kineveztefi magát, éjjeli detectivnek. - 

Dedektiv pedig azért volt és csak annyiban, hogy 

sánta 

rában sem dolgozott, sántán azt pláné nem teszi; igy 

tás alkalmával is kiemelte oda kivánván a kisenyedi 

járás székhelyét tétetni (31.004/88. b. uú. m. leirat.) 
Időközben a vizaknai kir. járásbiróság telekkönyvi hiva 

tallal kapcsolatban, a tapasztalás szerint igen helyesen 
- felállittatván belügyminiszter ő nmlga mult évi 
72982 sz. a. leiratában joggal ismételhette a 10 év előtti 
kivánságot, minek azonban csak a községek uj és 
véleményük szerint czélszerübb beosztásával lehet meg- 

felelni. - Azon községek helyett, melyek az 5 ik pont- 
ban körülirt uj alvinczi járáshoz csatoltatnának a mos- 

tani kisenyedi járásból - jelenleg a balázsfalvi szolga- 
birói járáshoz tartozó, azonban a vizaknai kir. járásbi- 
rósághoz beosztott Csicsó-Holdvilág, Sorostély Kis Kerék 

községeket Szász-Csanád községgel együtt kell a kisenyedi 
járás többi megmaradott községeivel az 27 vizaknai 
szolgabirósághoz csatolni, melynek területe Vizakna 
rend. tan. várossal képezné a vizaknai kir járásóiró- 

ságot. 

7. A balázsfalvi szolgabirói járás, az előbbi b) 
pont szerint a vizaknai járásbirósághoz csatolandó köz- 
ségek helyett a jelenleg alvinczi járásba osztott Berve 

és Henningfalva községekkel nyerne kárpótlást, melyek 
a közlekedési távolságot véve, Balázsfalvához közelehb 
esnek, mint Alvincezhez. - Az ily módon alakitott te- 
rűlet képezné a óalágsfalvi kir. járásbiróságot is. 

II. A mi a szolgabirói és kir. 7áribirósági szék- 
helyek megdltapitását ileti, Nagy-Enyed, Maros-Uj- 

vár, Balázsfalva, Vizakna, Alvinez teljesen alkalmas, 
közös székhelyet képeznek. A közös székhely elve alól 
csak Gyula-Fehérvár sz. kir. város és Adrudbánya r. 
t. várost illetőleg ajánlunk kivételt, mint a mely váro- 
sok közönsége és forgalma megkivánja, hogy a most 
is ott levő kir. járásbirósági hivatalok és pedig az 
előbbi a magyarigeni szolgabirói, az utóbbi a verespa- 

taki szolgabirói járásra kiterjedőleg - fentartassanak. 
A magyar-igeni szolgabirói járás székhbelyéül to- 

vábbra is a százados székhelyet: Magyar-lgent, az er- 
délyi Hegyalja főhelyét, - a verespataki járásra nézve 
pedig Verespatakot, az erdélyrészi Erczhegység legne- 
vezeteseb községét, eddig is szolgabirói székhelyet, java- 

a várostól nyert juhbunda kivül szőrös külsejének fe- 
dezete alatt, teljesen elvolt fedve alkalmaztatási mi- 
nemüsége. - Uj hivatalában kötelessége volt a mint 
beesteledett magára venni a téli bundát, a vállára akasz- 
tani a kovás puskát, a melyre a szurony a 80 éves 
háboru idejéből maradt s igy felszerelve sétálni az est 
homályában mindaddig, a mig elfáradva valamelyik 
bolt lépcsőjén el nem alszik. Sneff Juon ennek hűen 
meg is felelt, ő volt a legbuzgább képviselője az éjjeli 
rendnek, ő sietett legjobban elaludni. 

Volt, de már nines. - Egy holdvilágos este éppen 
állomás helyére sietett, a midőn jajgatás figyelmeztette, 
hogy baj van a piaczon. A nála megszokott energiával 
sántitott oda, messziről ugy nézett ki szőrös bundájá- 
val, mint ha egy felfegyverkezett óriás sündisznó gö- 
rögne a hely szine felé. - Egy megdühödt eb a piacz 
közepén ép akkor marta meg az ötödik embert, s be- 
fejezvén munkáját, neki esett a Sneff bundájának, mi 
inditotta meg Sneffet azt nem tudja ma sem senki; de 
szemtanuk beszélik, hogy a leghizelgőbb szavak kisé- 
retében, engedte át bundáját a kutyának további szi- 
ves szétszedés végett, ő pedig előre szegzett sz-n 
ronynyal - nehogy valami utját állja - rohant ki a 
világból. Menne még most is, ha a másnapra kutya 
manöverre rendőrileg kirendelt peczérek, egy elvétett 
hurok dobással, a kiszemelt kutya helyett őt nem fog- 
ják el, s a nélkül is sok szaladástól kifogyott szusszát, 
teljesen bele nem fojtják. - 

Igy lett Sneff Juon kötelességének áldozata, - 
akkoriak igy beszélik el - de a hivatalos dementi 
ezt oda igazitja, hogy Sneff Juon ügybuzgó rendőr, az 
éjjel, épen midőp egy több embert megmart veszett 
kutyát üldözött - a rettenetes futásba kilehelte lelkét. 

Én utánna jártam a dolognak, s a történelmi tény 
az, hogy a rendnek egy dilettáns őre, a dühös kutyá- 
tól ugy megijedt, hogy fegyverét elhányva, neki sza- 
ladt a világnak, de a piaczon évek óta össze sepert, 
de el nem hordott szemétben elbukott és. . . . kitörte 
a nyakát. - 

Debreczenyi S. 
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soljuk, s mint a mely községek intelligentiájuk, polgár 

ságuk számánál és közgazdászati tekintetekből is kivá: 
ló helyet foglalván el,- a szolgabirói székhely elzárá 
sával jelentékeny veszteséget szenvednének, ezt pedig 
köztekintetekből is elkerülni szükséges és a közigazga: 

tás hátránya nélkül lehetséges. 
Az I. és II. pontok alatt jelzett véleményünknek 

megfelelőleg összeállittattuk és mellékeljük a szolgabi- 
rói és járásbirói területek beosztását, megjegyezve, mi- 
szerint a közjegyzőségeknél is lehető figyelemmel voltunk 
az eddigi beosztásra, s változtatást csakis ott javaso- 
lunk, ahol a tapasztalat szerint lehetséges. vagy szük- 

séges a községek áthelyezésénél fogva. 
III. A területi beosztás iránt tett javaslatunk ta 

nulmányozása közben ismételten élénken felujult ama 
régi szükség érzete, miszerint a törvényhatóságunk te- 
rülete kiegészitessék, - 1875-ben vármegyénk esak 
vesztett, anélkül, hogy a legfeltünőbb kirivó hiányok 

méltányosan kiegyenlitettek volna. 
Bátorkodunk ennélfogva inditványozni, hogy vár- 

megyénk czélszerübb, helyes kikerekitése végett kéret- 
mezze törvény hatősági közgyülésünk azon n ehány, 

szomszéd vármegyebeli községnek vármegyénkhez csato 
lását, melyek közeli, vagy épen közvetlen összekötte- 
fésten vannak vármegyénknek kozigazgalási és biró- 

sági központtul szolgáló községeiível. 

Ilyenek: a) Zorda-Aranyos vármegyéből Décs., 
azutáz Csákő és Orményes községek, melyeknek fő- 
leg Nagy-Enyed képezi piaczát. 

b) Kisküküllő vármegyéből Péterfalva, Szancsal 
Kis-Iklód, s esetleg Pánád volnának csatólandók, me- 

iyek Balázsfalva mellett vannak s ez képezi főpiaczu- 

kar. 
e) Szeben vármegyéből csatolandó volna: M.- 

Ludas, mely Kis-Ludassal határos, és Zopo7csa, mely 

csak Vizaknán keresztül jár Szebenbe, s megyeknek 
Vizakna képezi helyes központját. - Továbbá: Lam 

kerék, mely az alvinczi járásuoz volna csatolandó. 
b) Nagykükdillő-megyéből a Vizakna melletti 2ás- 

ság volna átkebelezendő, - s a vizaknai járáshoz 
beosztandó. 

Csakis a legfeltünőbb beszögellések kiegyenlitése 
lenne ezáltal elérve, mely az illető községeknek is 

admininisztrationális tekintetben előnyére válna, más- 
felől pedig az illető törvényhatóságok sem lennének oly 
feltünő módon megröviditve, hogy anyagi tekiuntetben 

különös hátrányt szenvedhetnének. 
Tisztelettel ajánljuk javaslatainknak tárgyalás alá 

vételét, és elfogadását. 

Nagy-Enyed, 1894. február hó 14-én. 
Gáspár János, Török Bertalan. 
m. első aljegyző. m. főjegyző. 

Tóth, Miklós, 
m. árvaszéki elnök. 

E 

Közöltük e javaslatot a Közérdek után 
nem mintha azt elfogadni vagy pártolni akar- 

nók, hanem mint merőben kivihetetlent, sőt 
mondhatni teljesen helytelent. - 

A javaslat szerkesztői ugyanis nem vetet- 

tek számot először azzal. hogy a megyei kike- 
rekités államilag csak ez után fog keresztül vi- 
tetni, s igy a megyének jelenlegi beosztása, más 
alakban szervezése ez idő szerint haszontalan 

munka lenne. 
A kir. járásbiróságok és szolgabiróságok 

olyképeni beosztása, a hogy a javaslatba van 
foglalva, eltekintve a költséges állami berende- 

zéstől, még azon okból is lehetetlen, mert egyes 
járásbiróságok mint feleslegesek vétettek fel a 

tervezetbe. 
Igazán csudálni lehet azt, hogy Magyarigen, 

Tövis stb. községek járásbiróságt székhelyül 
uem terveztettek, talán ugyanazt Csóra is meg- 

kaphatná. 
Berve, Henningfalvának Balásfalvához esa- 

tolása ujabb bizonyitékot nyujtana arra, hogy 
a népnek nem a keresettebb helyekeni összpon- 

tositása, hanem ellenkezőleg annak ezektőli el- 
vonása czéloztatik. - 

Miért nem inditványozzák a javaslattevők, 

Igenpataka, Boros-Bocsárd, Krakkó, Gáld, 
M.-Szent-Imre, Vajasd, Gáldtő, Koslárd közsé- 

geknek Gyulafehérvári kir. járásbirósághozi 

cs tolását, hiszen ezek már természeti fekvésük- 
nél fogva is közelebb kapnák meg biróságaikat 

mint jelenben. 
Ezen javaslathoz különben még hozzá szóluuk. 

A „Gyulafehérvári Lövészegylet" választmányától. 

A lövészet, ősrégi, férfias sportjának 
gyakorlása mellett kellemes szórakozás, a 
különféle társadalmi körök fesztelen, kedé- 
lyes érintkezése, üdülés és pihenés a fárasztó 
napi munka és kenyérkereset után, ezek azon 
eszmék, melyek a „Gyulafehérvári Lövészegy- 
let? tevékenységének czélját és tartalmát ké- 
pezik. Sajnosan észlelhető, hogy a közelmult 
időkben ugy látszott, mintha ezen szép társa- 

dalmi ezélok nem találtak volna kellő méltány- 
lást városunk minden jóra és szépre fogékony 

közönségénél - 
Az érdeklődésnek ezen pillanatnyi hanyat- 

lása azonban meggyőződésünk szerint - nem 
azon körülményben keresendő, mintha a fent- 

hangoztatott szép társadalmi elvek elvesztették 
volna vonzó hatásukat és erejüket. 

A látszólagos hanyatlás tulajdonképeni okai- 
nak theorctikus kutatása helyett mindenesetre 
praktikusabb lesz, ha az egylet tevékenységi 

programmjának közlésével iparkodunk felébresz- 
teni az alvó érdeklődést, emlékezetébe idézve 
közönségünknek ama sok derült, jókedvü per- 
ezet, melyet saját áldozat készségén felül az 
egylet kezdeményezésének tulajdonithat. - 

Ezen okok inditották az alólirott választ- 
mányt arra, hogy af. hó 25-én az ujonnan meg- 
választott főlövészmester: Dr. Téri Ödön elnök- 
lete alatt megtartott ülésében hatátozatba hozta, 

hogy egyfelől érdekkeltés, de főként az egylet 
részére uj tagok és pártolók toborzása czéljá- 

ból nagy körvonalokban közzéteszi az egylet- 

nek a közel jövőre kilátásba vett tevékenységi 

programmját. 
Mint az egylet neve is mutatja, a főczélt 

mindenkor a lövő sport gyakorlása képezte és 

képezendi. 

Ezen sport azonban természetszerüleg csu- 

pán a tavaszi és nyári idényre lévén utalva, az 

egylet a városi tanács és ennek élén álló pol- 

gármester jóakaró pártfogása folytán oly terü- 

let szerenesés élvezetébe jutott, melyen a zord 

téli hónapokban a saison legkedveltebb és leg- 

egészségesebb sportjainak a korcsolyázásnak 

kellemességeit is nyujthatja tagjainak és pár- 
tolóinak. 

Közbevetőleg megemlitjük, hogy a vá- 
ros és polgármesterének ezen áldozatkészségé- 
nek némi elismeréseül Novák Fezencz kir. ta- 

nácsosnak az üresedésben lévő védnöki állás fel 

fog ajánltatni. 

A lövészet az egylet lövöldéjében vasát- és 

ünnepnaponként rendesen délután megy végbea 

szokásos ünnepélyes alkalmakkor külön pro- 

gramm és dijak kitüzése mellett A czéllövésze- 

tep kivül minden lövöldei napon fel lesz véve 

a programmba a mozgó czélra, nevezetesen üveg- 

golyókra való lövés vadászfegyverekkel, mely 
a kegyetlenségénél fogva csekély kedveltségű 
galamblövészetet helyettesiti már számtalan sport- 
egyletben és itt csakhamar melegen felkarol- 

tatott. 

Mindkét fajtája a lövészetnek méltán meg- 

érdemli az „erősebbe nem fevékeny érdeklődé- 

sét, azon reményünknek adunk kifejezést, hogy 

a jövőben ezen érdeklődés élénkebb részvétel- 

ben fog nyilatkozni minden alkalommal, mint 

ez a közelmultban észlelhető volt. - De a „gyen- 

gébb és szebbikt nemnek és megadjuk különös 

ünnepélyeken az alkalmat, hogy fegyvert for- 

gatva tekintetének élességét és kezének nyu- 
godtságát producalhassa és a tapasztalat bizony 

sokszor majdnem szégyenbe hagyta az „erősepb 

nemet a Flob ert czéllövészetnél. 
Az üveggolyó lövészet mindenkor érdeklődő 

néző közönséget gyüjtött a szép nemből is, tán 

ebből magyarázható az is, hogy a szép szemek 

hatása alatt sok biztosnak ismert vadászkéz el- 
vesztette nyugodtságát és a szerencsés üveg- 
golyók töretlenül érkeztek vissza az anyaföldre. - 

A golyó lövésre különösen a vadász urak 
figyelmét óhajtjuk felhivni, igaz ugyan. hogy 
az elejtett vadat asztalukra fel nem tálaltathat- 
ják, de megvan az a kétségbevonhatlan előnye, 
hogy a tilalmi időben nem jön ki a vadász sze- 

me meg a keze a gyakorlatból, a repülő vadat 

a repülő golyó elég jól markirozza. 
Tervbe van véve a futó vadat utánzó mozgó 

cezélok alkalmazása is, mint az már sok lö- 

vészegyletbe he van hozva. - 
A lövészeti idény mindenkori fénypontját 

az Ő felsége, dicsőségesen uralkodó királyank 

tiszteletére renddezendő királylövészet képezi 
melyre külön ünnepélyes programm adatik ki 
számos értékes dij kitüzése mellett. 

Ennyit a lövészeti sportról. Reméljük, hogy 
a fegyverek vig durrogásánál együtt fogjuk lát- 
hatni városunk fegyverforgatóit teljes számban. 

A korcsolyázi sport ugyancsak mellék ágát 
képezi az egylet müködésének, - de azért erre 
is a jövőben a legnagyobb gond és figyelem 
fog fordittatni; főként pedig nagy suly leszfek- 
tetve a kellő rendre, mely tudvalevőleg minden 
sportnak veleje. 

Önkényt értetik, hogy az egylet rendes 
és pártoló tagjai hétköznapokon minden dij nél- 

kül fogják használhatni az egylet jég tükrét - 
az egylet keretén kivül állókra nézve mérsé- 
kelt, - de szigoruan követendő dijszabás fog 

érvénybe lépni, a mi természetes is, mivel min- 
denki tudhatja, hogy a jéktükör gondozása és 
használhatóvá tétele tetemes anyagi áldozatokat 
rtó az egylenne. 

Ugy a korcsolyázás mint a csolnaká 
zás reményünk szerint nagy fellendülést fog 
nyerni az által, - hogy a választmány hatá- 
rozata folytán a tó közepén disztelenkedő gazos 
szigetecskére ki van mondva a halálos itélet, 

nem fog ugyan eltünni a föld felületéről. - 

hanem el lesz helyezve oda, a hol a föld 
jobb szolgálatot fog tehetni t. i. az üveggolyó 
lövészete szolgáló mocsaras területre, mely ek- 

ként használható talajjá váland. 
A tó vize pedig az egész területet el fogja 

lepni, nyáron a viztükre csolnokázásra; télen 
korcsolyázásra fogja csábitani a sportkedvelő- 
ket, - a kétes szépségü sziget jobban mondva 

szemétdomb pedig nem fogja akadályozni az 

iringáló urhölgyek kecses lebegéseit. 
A jégidényre külön versenyek és ünnepsé 

gek tartását tervezi a választmány, ezt azonban 

meglepetésként egyelőre titokban tartjuk. Kor 
csolyázás zeneszóval hetenként legalább kétsze 
fog rendeztetni. 

Mindezen szórakoztató szép sportokon fe 
lül az egylet több nyári és téli mulatságokat 
és társas estélyeket rendezend, - ezek régi jó 
hirneve bizonynyal ujra feléled a résztvevők 
emlékezetében, és tömeges részvételben, jóked 

ben, mulatságban reméljük - nem lesz hiány 

A majálisoknak tudvalevőleg az a közös 
jellemvonásuk, hogy nevükkel örökös barczban 

állva legritkább esetben tartattak meg Máju 
szép havában (Erdélyben a Május hó a me 

tavasz kedvelői előtt bizony diszkretitálva van) 

másik ismertető jele a mi majálisainknak az 

hogy nem is a természet üde szabadságában 

folyuak le, pedig mennyi szép részlete van V2 

rosunk erdejének, a majálist vissza akarjuk he 

lyezni természetének ős jogaiba s legalább eg 
részét a nyári mulatságoknak golyólövészettel 
egybekötve a szabad ég alatt óhajtjuk meg 
tartani. 

A tudvalevőleg minden lehető és lehetetle! 

alkalommal „összekötöttt táncz legerősebb 
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legelterjedtebb sportját külön nem is emlitjük, 
ez annyira „magától értetődik, hogy ily egy- 
bekörés nélkül bizony mai napság kevés társa- 
dalmi czélu egylet tudna megélni, a lövészegy- 
lemek is többet hajtottak eddig a tánczra per- 

dülő jótékonylábak, mint a fegyverforgató kezek. 
Természetesen ezentul is ugy lesz. 
Ime ez röviden összefoglalva a mi prog- 

rammunk és társadalmi szerepkörünk, a mint mi 
azt felfogjuk. 

És mindezeket tagjainknak oly mérsékelt 
ellenszolgáltatás mellett nyujtjuk, hogy bátran 

számithatunk nagyobb érdeklődésre, tömegesebb 
hozzájárulásra"), a mivel aztán lehetséges lesz 
nemsokára életet adui az egylet szép álmának : 
egy diszes lövölde és korcsolyacsarnok, továbbá 
egy kies sport- és sétánykert (park-klub ?) fel- 
épitésének és alapitasának, a mi Gyulafehérvár 

városának is ép ugy diszül fog szolgálni, mint 

ezt más városokban tapasztalhatjuk, a melyek- 
ben a lövöldék nagyrészt a legkedveltebb és 

legdiszesebb üdülő helyeket jelentik. 

A parkban helyet fognak találni a tagok 
s résztvevők apróságainak mulattatására szol- 
áló játékhelyek; körhinta esetleg „ringlispil" 

(megfelelő magyar kifejezés az Akademia szótá- 

ban nem található) szóval mindaz, a mihben a 
a kicsinyeknek örömük telhetik. 

e ez mind a jövő zenéje, hisszük, hogy 
a közel jövőé, élénk résztvétel esetén mindezen 
igék csakhamar testté válhatnak. 
Mindezek után azzala kéréssel járulunk Gyula- 

fehérvár sz. kir. város és vidékének intelligenskö- 

lyességéttömeges belépésükkel verificalni, tagjaink 
kat pedig kérjük, h. ssanak közre buzgó propagan- 
dájokkal, hogy egyletünk minél szélesebb társa- 
dalmi kört foglalhasson el városunk társas éle- 

tében. 
Felvételre való jelentkezések alólirott fő- 

övészmesternél történhetnek kész jelentkezési 
iveken, Az uj alapszabályok és ügyrend kinyo- 
matása után a tagok részére ki fog osztatni. 

A választmány megbizásaból. 
Dr. Téri Odön s. k. 

főlövészmester. 

*) Rendes tagok évenként ő frt, pártolók évenként 2 frt 

tagdijat fizetnek 
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IRODALOM. 
A,szaAnAn szó" képes politikai napi 
lap legujabb kedvezményei. A „Szabad Szó, 
Mmelyről talán már fölösleges elmondani, hogy a legjebb és 
legolcsóbb magyar napilap, hetenkint „Koszoru czim- 
mel egy rendkivüli gazdag és előkelő tartalmu, képek- 
kel diszitett szépirodalmi hetiiapot ad mellékletül. To 
vábba „Kalapácss czimmel maró és csipős élezektől 
duzzadó élezlapot, mely hetenkint talányt is közöl és 
a megfejtők között D2 Jósziv sorsjegyet és 52 kötet 

zépirodalmi könyvet sorsol ki. Ezenkivül még a kö- 
vetkező páratlan kedvezményekben részesiti előfizetőit : 
Azok az előfizetők, a kik a „Szabad Szó"-ra az egész 
1894. éven keresztül eléfizetnek oly módon, hogy az 
előfizetési összeget negyedévenkint küldik be, megk: pják 
A „Magyar Történeti Album*-nak már megjelent 
kötetét nyomban, mint az elsé évnegyedi előfizetést 
eküldik. 2. A pünkösdkor megjenő „Irók és müvé- 
Szek Albuma" és „Közigazgatási Albam" közül azt, a 
melyet maguk választanak. 3. A „Magyar Történeti 
lbum"-nak karácsonykor megjelenő 2 ik kötetét. 4. 
A pSzabad Szó" 1895. évre szóló karácsonykor meg 
jelenő nagy képes naptárát, Előffzetési ár: Egész évre 
udapesten 10 frt, vidéken 12 frt. Fél évre Budapesten 
frt, vidéken 6 fit. Negyed évre 2.50 frt vidéken 3 frt 
A7 előfizetési pénzek a „Szabad Szó" kiadóhivatalához 
eréz-körut 41. szám alá) küldendők. Jegyzet: Nem 
elöfizetőknek a diszes kötésü 50 pompás szines képet 
tartalmazó Magyar Történeti Albumok egyes, 15 oldalra 
etjedő köteteit kötetenkint 2 frt bolti árért meg- 
küldjük. 
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Ujdonságok, 
. Reinbold Olivér sz.-udvarhelyi kir. pénz- 
gyigazgató lett vármegyénkbe kinevezve az eddigi de- 
kertet yigazgató Popp György helyébe ki nagyobb 

e: Szabolcsvármegyébe Nyiregyházára költözik. 
A gyulafehérvári Emke Dalegy- 

let t. évi márczius hó 3-án (szombaton) d. u. 

zönségéhez, sziveskedjék egyletünk czéljainak he- 

5 órakor a városház tanácstermében első ren- 

des évi közgyülését fogja megtartani, melyre a 
dalegylet alapitó. pártoló és müködő tagjai nem- 
különben a n. é. közönség is tisztelettel meg- 
hivatnak. A közgyülés tárgyait képezik: 1. A 
megerősitett alapszabályok beterjesztése. 2 Tit 
kári jelentés. 3. A pénztáros jelentése. 4. Az 
évi költségvetés előterjesztése. 5. A kiküldött 
bizottság előterjesztése a pénztár állásáról. 6. 
Végleges megalakulás.. 7. Inditványok. 

A „Gyulafehérvári Lövészegylet" azon 
t. tagjait, - kik tagdijjaikkal hátralékban vannak tisz- 
teletteljes határozottsággal felkérjük, - s iveskedjenek 
hátralékaikat legfeljebb 15 nap alatt annál bizonyosab- 
ban rendezni, - mivel különben kénytelen volna az 
egylet igényeinek a törvény utján érvényt szerezni. - 
Dr. Téri Ödön s. k. főlövészmesfer. Dr. Gál Béla s. k. 
egyleti jogtanácsos. - Heiszer Ödön s. k. pénztárnok. 

- Rosz termés következményei. A gazda- 
körökben most már általánosan és mindeniütt tudják, 
hogy a mult évi répamagtermés a góczponton t. i. egész 
Eszaknémetország termelő helyein nagyon rosszul ütött 
ki A nagy hiányt sokan, - kik répamaggal keresked- 
nek, - mindenféle módon, leszállitott árakon, és olyan 
áruval igyekszenek pótolni, a mely a „jó" és ,megbiz- 
ható" jelzőt semmikép sem érdemli meg, mert az idei 
viszonyok közt tárva nyitva az ajtó oly üzelmeknek, 
melyek a gazdára nézve végzetessé válhatnak. Ilyenek- 
kel szemben csak akként lelhet a gazda érdekeinek 
helyes megóvására nézve megnyugvást, ha az idei vi- 
szonyok közt egyáltalán nem bizza másra rendeléseit 
mint épen csak első rendü ezégre, a mely megbizható- 
ságánál fogva vezérszerepet játszik növénytermelésünk 
terén. De látjuk különben hogy a valódi fajazonos mag- 
vaknak termelői is állást foglalnak már a számos hami- 
sitásokkal és visszsélésekkel szemben: A ma megjelent 
lapokban következő nyilatkozatot tesz közzé egy világ- 
hirü külföldi répamagtermelő : 

A Rórries féle eckendorfi (északnémetországi) ne- 
mesbirtokok központi igazgatósága ezennel közhirré 
teszi, kogy a kitünőnek bizonyult eredeti eckendorfi 
takarmányrépa magjának kizárolages és egyedüli el- 
adását Ausztria Magyarország részére Mauthner Ödön 
budapesti magkereskedő czégre ruházta át és ennélfogva 
csakis ezen czég egyedül képes a valódi eckendorfi 
répamagot szállitani. 

- Csomagokban árult cezikkek forga- 
lemban hozatala. A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara értesiti az érdekelt köröket, hogy a cso- 
magokban árult czikkek menynyiség tartalmának helyes 
megjelöléséről szóló 1898. XXXIV. t. cz. folyó évi ju- 
Jius hó 1.én lépvén életbe, e naptól fogva belföldön 
már csak oly árukat, illetve csomagokat szabad köz- 
vetlenül a fogyasztóknak eladni, melyek a fenntidézett 
törvény rendelkezéseinek megfelelnek. Oly áruknál 
ugyanis, melyek csomagokban, vagy dobozokban vagy 
más tartályokban fordulnak elő s a vevő előtt se le 
nem számoltatnak, sem nem méretnek vagy mérlegeltet- 
nek, hanem a közforgalomban zárt burkolathan vagy 
bizonyos darabszám vagy méret szerint képezik az adás- 
vevés tárgyát és melyeknél azok mennyisége a csoma- 
gokban vagy magán az árun megjelöltetik, a kereske- 
dőnek ügyelnie kell arra; hogy ezen megjelőlés hiven 
és a törvényes mértékben kifejezve legyen. Ha a meg- 
jelölt suly szerint történik, a burkolat sulya abba bele 
nem számitható. A kereskedő nem hivatkozhatik arra, 
hogy az árut hibás megjelőléssel már a nagykereske- 
kedőtől vagy gyárostól vette, hanem köteles a megje- 
lőlés helyes voltáról magának meggyőződést szerezni. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara február 24-én fartott közgyüléséből. A csomag 

árukról szóló törvény végrelajtása ügyében a minisz- 
tertől vett felbivás következtében a kamara megfogja 
jelöni azon áruczikkeket, a melyekre nézve kivánatos, 
hogy a csomagon annak mennyisége feltüntetve legyen 
egyuttal figyelmeztette a termelőket és kereskedőket 
azon sulyos következményekre, a melyeknek magukat 
kiteszik, ha a törvénytől megkivánt jelzést elmulasztják 
vagy a valónak nem megfelelően alkalmazzák. 

A minisztert a kamarákhoz intézet körlevelében a 
kisiparosok érdekében alakitandó szövetkezetek ügyé- 
nek előmozditását ismételten figyelembe ajánlja. A mi- 
niszter ur érdeklődését a kamara hálás köszönettel fo- 

gadja s az eddig tett lépésekről, és fájdalom kevés ered- 
ményről jelentését megteszi. Az eszme propogálására 
Lode Rezső iparfelügyelő ur kilátásba helyezett közre- 
müködését igénybe fogja venni. 

A hazai kereskedelmi és iparkamaráknak az ezred- 
éves kiállitáson mint kiállitóknak való részvétele ügyében 
a miniszter ur valamint a budapesti kamara felhivásá- 

ra a közgyülés azon van, hogy az ügy vezetése a fő- 

városi kamarát illeti meg, s hogy az általa előadandó 
javaslatok megvitatásában s a többi kamarák együttes 

elhatározásának végrehajtásában a kolozsvári kamara 
is készséggel veszen részt. 

A vasuti üzletszabályzat módositása felett a minisz 
ter ur által összehivandó értekezletbe a kolozsvári ka 
mara is meghivatván képviselőül kijelölte elnökét, Sig- 
mund Dezső urat. 

A kereskedelmi szakoktatásnak megfelelőbb biz- 

tatás ügyében a m.vásárhelyi kereskedelmi és ipar- 
kamara az ipariskolai szabályzattal szemben felterjesz- 

tést intézett a melyet indokainál fogva a közgyülés is 
pártolandónak talált. 

Az iparmuzeum ügyében kiküldött bizottság el- 
készitvén az épületnek a kiszemelt uj területre készi- 
tett tervezetét és költség előirányzatát, a kamara azt 
magáévá teszi s azon ajánlattal küldte át a város tör- 
vényhatóságához, hogy az ujonan választott telken cse- 
kély költség eltéréssel a ezélnak sokkal megfelelőbben 
lehet az épületet létesiteni. 

Nem pártolta a kamara Beszterceze városának azon 
ismételt kérését, hogyállatvásárai a minszteri országos 

rendelettel szemben napon át tartsanak főlegazon okból 
mert ily hosszu tartam alatt a vásárló és eladó közön- 
ség még kevésbé talál egymásra, mint jelenleg s ez a 
baromvásárok országos jellegének megállapitására hatá- 
rozottan káros: a mostani nagykeddi heti vásárnak 
országos vásárrá való emelését hasonlag nem pártolta, 
mert ba annak forgalma most is kielégitő, ez által nem 
hogy nem emelkednék, de összeütközésbe jönne az 
ugyanezen napra eső nagy jelentőségii tordai országos 
vásárral, már pedig közérdek, hogy az országos vásárok 
inkább központositsák, mint szétszórják a nagytávol- 
ságról érkező vásárlókat. 

A miniszter ur által ez évre 300 frt utazási ösz- 
töndij boesáttatván a kamara rendelkezesére, az ezt 
igénybe venni czélzó iparos ifjak pályázatra felhivatnak. 

A hamburgi cs. és kir. főkonzul meleg hangon 
(és magyar nyelven irt) körlevelében a kamarának fel- 
ajánlja készséges közremüködését a kerület érdekeinek 
előmozditására azon piaczon, s viszont támogatást kér 
annyiban, hogy a kamara kerületnek Hamburggal való 
összeköttetéseire nézve adatokat kiván. A kamara kö- 
szönettel fogadja s készséggel viszonozza a felajáult 
együtt müködést. 

Szilágy-Somlyó tanácsának az ipariskolák szorgal- 
masabb növendékei közt jutalomképpen való kiosztá- 
sára a kamara 25 frtot szavaz meg s felajánlja köz- 

benjárását az iránt, hogy a mennyiben a város pénz- 
tára az iskolák költségeit fedezni nem birja, az illetékes 
miniszternél közben jár állami segély kieszközléseért. 
A maga részéről alap hiányában semmi rendszeres se- 
gélyezést kilátásba nem helyezbet. 

A kamara mult évi zárszámadásának megvizsgá- 
lásáról a kiküldött bizottság jelentését megtevén, a köz- 
gyülés azt a törvény értelmében felterjeszteni határozza 
s a pénztárnoknak a fölmentvényt megadja. 

- Férfiak és asszonyok. Egyik angol bhir- 

apban a legutóbb érdekes czikkekese jelent meg, 

mely a következőkben ismerleti az asszonyok és a fér- 
fiak közötti különbségeket. 

A férfi ragaszkodik a szokásaihoz, az asszony al- 
kalmazkodik a körülményekhez. 

A férfi addig nem ver be szeget a falba a mig 
rnincs kalapácsa. Az asszony a czipője sarkát vagy a 

uha kefét is felhasználja a eczélja eléresére. 
A férfi csak borotválkozásra használja, borotvát, 

a nő czeruzát farag, tyukszemet vág vele. 
Ha a férfi levelet ir midennek ehez a kőrülményhez 

kell alkalmazkodnia. A tollnak, tintának, papirosnak 
éppen olyannak kell lennie, hogy az illető szereti, a 

családnak a legnagyobb csendben keil lennie hogy a 
férfi irhasson. Az asszony egy darab tiszta papirdara- 
bot keres, az ollóval megfaragja a czeruzát, ide oda 
hintázza a székét és nem törődik azzal ha a gyermekek 

zajongnak vagy ha a szakáesné lisztet kér tőle. - A 

férfi káromkodik, ha nines itatós papirosa, a nő rálehel 

a levélre, a levegőben lobálja vagy lámpához tartja, 
hogy megszáradjon. 

A férfi a levelet egyszerüen bedobja a levélszek- 
rénybe, a nő előbb még egyszer elolvassa a czimzést, 
megvizsgálja, hogy a boriték jól le van-e ragasztva 

és csak azután csusztatja be a levelet nagy óvatosan. 
A nő egy eltört tárgynak darabjait még sokáig 

bánatosan őrzi meg, a férfi eldobja a töredéket és 
belenyugszik a megváltozhatatlanba. 

Az asszony egy könyvnek előbb a végét olvassa 
el csak azután az elejét, a „notesé-nek különböző 

oldalairól a lapszámra való tekintet nélkül felirja a 

megjegyezni valókat. A férfi mind a két esetben ren- 

det tart, elejétől végig olvassa a könyvet és az első 
lapon kezdi a bejegyezését a notes-könyvecskébe. 

A férfinak levele az aláirással végződik, a 
nőé a u. 4.- sal. 
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- A parasztemiber kutlyája. Beállit az er- hajtást szenvedő elleni 118 frt 11 kr tőkekövetelés és november hó 1-én 33883 sz. a. kelt igazságügyminister 
dőhegyi jegyzőhöz egy gazda ember. járulékai iránti végrehajtási ügyépen a gyulafehérvári rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 4 

Instálom alásan, huzza ki - mondja 

Mit jáuos bátyám ? 

A kutyámat. 

Ne figurázzék kend, sok a dolgom: 

Jegyző uram, instálom elpusztult. 

Mi pusztult el? 
- No, a kutyám, 

- Mi közöm hozzá? 

- Csak azért jelentem, kérem 

urnak, hogy huzza ki az adókönyvből. 

mnm 

Nyilttér?) 

alásan nófárius 

Selyem hamisitvány Egessünk el egy mintát a 
venni szándékolt tekete selyemből s a hamisitás rögtön 

kiderül: mert mig a valódi s jól festett selyem az e
légetés- 

nél nyomban összepödörödik és csakhamar kia
lszik, maga 

után csekély világosbarna hamut hagyván; add
ig a hamisi- 

tott selyem (mely zsi i y zsiros szinü-szalonnás lesz és könnyen tö- 

rik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtó- 

telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy ma- 

ga után, de valódi selyem módjára soha össze nem
 pödörö 

dik, csak meggörbül Henneberg (es. kir. udvari szál 

litó) selyemgyára Zürichben, házhoz szállit
va, posta 

bér- és vámmentesen szivesen küld bárkinek is mintákat 

akár egyes öltönyekre való, akár egész végekben 
levő való- 

di selyem szöveteiből. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros 

és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

a E rovatban megjelenő közleményekért 
semmi fee ős- 

seget nem vállal el a - szerk. 

AIRDETEÉ 
Sa. 4608-8938. tkvi. 22 a) 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a királyi kincsfár végrehaj 

tatónak Heregus Paraskra és taársai metesdi lakosok, 

végrehajtást szenvedők elleni ö8 frt 821/2 kr. tőkekö- 

vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a me- 

tesdi 18 sztjkvben A T 1-12 rs2, 48. 44. 08. Ol. 242. 

248. 266. 318. 319. 428. 467/1. 499/1. 667. 1
688 hrsz. 

fekvőkre összesen 002 frt becsárban az árverést elren- 

dele és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1894 évi 

márczius hó 20-ik nanpjápak délelőtti 9 órájakor 

Metesd községházánál meg artandó nyilvános árverésen 
lól is el fognak adatni. 

a megállapitott kikiáltási áron a 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanak 

becsárának 100/,-át kézpénzben, vagy az 1881 é
vi LX. t. 

cz. A2 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 

évi november 1-én 3338 sz. a kelt igazságügy miniszteri 

rendelett 8 § ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 

kiküldött kezéhez letenni avagy annak az 1881. évi 

LX. t. ez. 170 § értelmében a biróságnál történt előleges 

elhelyezéséről kiálitot szabályszerü elősmervényt átszol- 

galtatni. 
A kKir. törvényszék mint telekkönyvihatóságtól 

Gyulafehérvárit 1894 évi január hó 26-án. 

A kivonat hitelességét igazolja : 
Imreh József kiadó. 

Sz. 45694-1898. tkvi. 221-1 

Arverési hirdetményi kivonat 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekköny- 

vi hatóság közbirré teszi, hogy a királyi kincstár vég- 

rehajtatónak Plésa Anna gyulafehérvári lakos végre 

b43 sztjevben A 1--3 rsz. 1126. 1127. 3893. 3894. 
brsz. ingatlanokra összesen 3839 frt becsárban az árverést 

kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az i881 évi 
LX. t. ez. 170 § értelmében a biróságnál történt előle- 

elrendelte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1894 ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
évi márczius hó 17 ik napjának délelőtti 9 órá- átszolgáltatni. 
jakor a kir. tszki irodájában megtartandó nyilvános A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. 
átverésen a megállapitott kikiál-tási áron alól is eladatni 
fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100/, at kézpénzben, vagy az 1881. LX. t. 
cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 

Gyulafehérvárt, 1894. január hó 26 án. 
A kivonat hitelességét igazolja: 

Imte József kiadó 

n Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a a évi november 1 én 8888 sz. a. kelt igazságügyministeri ; 
rendeletet 8 §-ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban V legtágabb körökben , 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881. évi az Horgony-Pain-Expeller 
LX. t. cz. 170 §. értelmében a biróságuál történt előle = ; 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elösmervényt zis aiatt dijeserőleg lemertesé lt Zinel tszotgáltatai, eei comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 

1 - zen népszerü háziszer 25 óta, mint legmegbizhatóbb 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól fájdalomesillapitó bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 

Kelt Gyulafehérvárt, 1894. évi január hó 26-án 3 epgee aszpálták jeen kedvoltetik, úgy hogr 

Imreh József kiadó. tárban kapható. Azonban a Horgony védjegyre ügye- 

87. 4844 1898 tkvi 38) 1 lendi met csal a éris érgoaaya iltoit üvogek 
,. . , ; . . a 1 ler hely en nem 

Arverési hirdetményi kivonat. elaa atét e tek gy 
r, oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 

A gyulafehérvári törvényszék, mint telek- 
. ógyszerészhez Buda 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a királyi kincstár ; zyeenke sate kezz A 
végrehajtatónak Muntyán Mária és társai végrebajtást 
szenvedők elleni 114 irt 491/, kr. tőkekövetelés és já 
rulékai iránti végrebajtási ügyében a henningfalvi 58 
sztjkvhen A f 1-27 rsz. 105. 106. 532. 588. 688. 784. 
916.917 1038. 1191. 1192. 1828. 1559. 1691. 1923.2098. 
2297. 2836. 2487. 2516. 2750. 2810. 2811. 2969. 3018, 
8010. 3802. 3806. 2850. 3502. 3b18. 3b17/2 
3518. 3821. 3840. brsz. ingatlanokra összesen 1450 írt. 
hecsárban az árverést elrendelte és hogy a tenn meg- 
jelölt ingatlanokat 18%4. évi márczius hó ?2 ik 

OKPENZI
 

kereshetnek tisztesseges és megbizható 
egyének törvényesen kiállitott részletivek 
és sorsjegyek elárusitása folytán, kikbank- 
házunkkal összeköttetésbe lépni akarnak. 

Üzletünk 25 év óta áll fenn szilárd alapon. 
Magas jutalek vagy fix fizeteés mellett. 

Ajánlatok intézendők 

napjának délelőtti 9 érájakor henningfalva községhá . , 

zánál megtartandó nyilvános árverésen a negaljapatott eteti Dirnfeld-testvérek 2 

kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 

0/o át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 38338 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezébez letenni, avagy annak az 1881. évi 
LX. t. cz. 170. § értelmében a biróságnál történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 
atszolgálttatni. 

ÁA kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
Gyulafehérvárt, 1894. január hó 26-án. 

A kivonat hitelességét igazolja : 
Imreh József kiadó. 

Sz. 4846-18983 tkvi. 22 d) 1-1 
/ e 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a királyi kincstár 
végrehajtatónak Bacsilla Joana s társai ganrényi lako- 
sok végrehajtást szenvedők elleni 64 frt 644/2 kr tő- 
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
gaurényi sztjevben A T 1-9 rsz. 185. 136. 147. 260. 
295. 305. 306. 453. 4583. 547. 549. 597. 599. 626. 631. 
hrsz. fekvőkre összesen 997 írt becsárban az árverést 
elrendelte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1804 
évi máreczius hó 21-ik napjának délelőtti 9 órá 
jakor Gaurény községházánál megtartandó nyilvános 
arverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el fog 
nak adatni. 

Arverezui szándékozók tartoznak az ingatlanok 
1004 át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 

bankházánál 
Budapesten, Fürdő-utcza 4. sz. 12. 8-5. 

„Végy inkább a nagy kovácsnál" 
mondja egy régi példabeszéd. 

Ez jogosan üzletemre vonatkozhatik, mert 
csakis oly nagy vállalat mint az enyém, nyujt- 
ja a vevőknek óriási előnyöket, melyek a kész- 
pénzbeli és nagymennyiségü vásárlások folytán 
keletkeznek. 
Gyönyörü minták magánvevők számára ingyen. 

Bőtartalnu mintakönyvek a minők eddig nem 
léteztek szabóknak bérmentetlenül. 

Őltönyökre való szövetek 
Pervien és Dosking a magas clerus számára, 
szabályszerü szövetek es. és kir. hivatalnokok, 
veteránok, tüzoltók, tornászok, szolga egyen- 
ruhák; posztók teke és jaték asztalra, mosó 
szövetek, Vizmentes Loden-ok vadászok szá- 

mára, utazó plaid 4-14 frtig. 
Olesó, tiszta gyapju valódi posztók és nem potom- 
árurongy, mely a szabóbért sem érdemli meg ajánl 

dohann Stikarofsky 
BErünmn (Ausztria Manchester) 

Legnagyobb gyári-posztó rak ár1/, millio frt. 
értékben. ; 

Müldemények csak utánvétel mellett 
Levelezés: német, cseh, magyar, lengyel, olasz 

franczia és angol nyelven. 
anzsö—....-.. 

hatóságtól. 

42 §-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 

W-YORM 
ELETBIZTOSITÓ TARSASAG 

uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb haladást a biztositási téren. 
Az uj kötvény nem tartalmaz semmiféle megszoritást a biztositott fog 

lalkozását vagy utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a kötvény biztosit 

ONGYILKOSSÁAÁG és PARBAJ 
ellen is. 

Egy évi fennállás után a kötvény megtámadhatlanná válik. 
A megtámadhatlansági záradék igy szól: e 
ha a kötvény egy évig érvényben volt, a iársaság a biztositott összeg 

fizetését semumiféle okból meg nem tagadhatja. 
A kötvény ilyképen megszoritás nélkül utalvány a biztositott öszegre. 

4 New-York feltételei a legliberlisabbak, mint azokat a világ egyetlen egy biztositó társasága sem nyüjtja 
A New-York a világ összes kölcsönösségen alapuló biztositó társaságai 

közt a legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely 
é a 

7 millió 
emelkedik, biztositéki alapja 718 millió. 

A New-York Európában 23 éves tevékenysége alatt több mint 32 milliét Ki 
tett halálesetekért, a nélkül, hogy egyetlen egy esetben a legcsekélyebb nehézséget emelte volna 4 
kifizetésnél. s 6-b2. 

Nyom. Papp Györgynél a püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 


